
Если бы Сюй Лян была дома, она бы никогда не позволила этим двоим воссоединиться, но к
счастью для них, она поехала навестить своих родителей с Юем Юрием, так как ее мать
больна.

Юй Конг и Анна долго обнимались. Анна не могла не вспомнить своего отца, он поднимал ей
настроение всякий раз, когда она чувствовала себя низко и без конца любила обеих его
дочерей. Он - одна из причин, по которой Анна стала сильной.

Анна испытывала смешанные чувства, она не могла ответить взаимностью на Ю Конга, она не
тот человек, перед которым он должен извиниться. Если бы только Ю Конг мог понять это
раньше, у Ю Хань было бы лучшее детство.

Чувствуя его без сознания, Анна с большим трудом купила Ю Конга в постель и уложила его
под одеяло. Убирая беспорядок в комнате, которую она оставила, она выключила свет.

----

"Папа, я уверен, что на этот раз тендер будет нашим, и я подумал отправить Ю Фэна в качестве
представителя нашего проекта." Юй Чон сказал, что в то время как старейшины Юй и Юй
Конг закончили чтение проектных документов.

"Боюсь, что вы не сможете выиграть тендер на проект "Процветание" с этим предложением".
заявил Юй Конг.

"Что ты имеешь в виду?" Юй Чон скрипел зубами, так как ему не нравилось, что его брат сует
нос в свои дела.

"План предложения немного переборчив, даже если вы осмеливаетесь его предлагать, вам
нужен отличный представитель, и я боюсь, что Ю Фэн не подходит для этого". Ю Конг открыто
сказал, что не заботится о том, не обидны ли его слова. Когда речь заходит о бизнесе, Ю Конг
беспощаден.

"Дядя Конг, я очень много работал для этого проекта." Ю Фэн стиснула зубы.

"Конг прав. Проект "Процветание" - трудный проект, если вы спросите моего мнения, я сразу
же его отвергну". Старейшина Юй поддержал Ю Конга.

"Но папа, я усердно работал над этим проектом, и я предлагаю его только после того, как
получу от них внутренние новости, так что я достаточно уверен, что справлюсь с этим." Ю
Чонг настойчиво говорил. Старейшина Юй вздохнул, если бы его второй сын был наполовину
умным, как его первый сын, все было бы намного проще.

"Отлично, ты будешь учиться на своей ошибке. Но, как сказал Конг, выбрать какого-нибудь



другого представителя Ю Фэн с этим не справится". Старейшина Ю сказал. Над Ю Фенгом
нависла тьма, она сидела и сжимала кулак.

"Хорошо". Ю Чонг сказал "темнота".

"Конг, кому ты делаешь предложение?"

Ю Юй Юй подняла голову, готовая принять задание. Все в комнате уже знали ответ. Юй Конг
выбрал бы Ю Юрия, как всегда.

"Хань". Ю Конг сказал спокойно.

Все в комнате дважды проверили уши, когда слышали имя. Ю Конг только что назвал имя Ю
Хань?

Анна подняла голову в шоке, когда услышала, что Ю Конг взял ее имя.

"Я предлагаю Хань, она уже имела дело с проектом Чжана в последнее время, так что она
более способна на этот проект." Ю Конг объяснил.

Юй Юрий, Юй Фэн и Юй Чун ударили в молнию. Никогда не ожидали, что они услышат такие
слова от Ю Конга. Разве отец и дочь не любили огонь и лед?

"Какой трюк девчонка сыграла со своим отцом? Ю Ю Юрий думал мрачно.

Чем больше удивлялась Анна, тем больше она этого не ожидала. Ю Конг вспомнил все, что
было вчера вечером? Он пытается искупить свои ошибки? Анна думала.

Старейшина также шокирован, как и другие. Это признак того, что Ю Конг пытается наладить
отношения с дочерью? Он был бы самым счастливым человеком, если бы эти двое забыли
прошлое и двигались дальше как счастливая семья. Сердце старейшины Ю разогрелось от этой
мысли.

Юй Хань действительно талантлива, если она станет представителем проекта, вероятность
успеха больше. Вся прибыль будет моей, и она останется лишь представителем. Ю Чон думал
самодовольно.

"Согласен". Ю Чонг сказал, а старейшина Ю его поддержал.

Анна прочитала отчет снова, так как она не обращала внимания раньше. Она находилась в



собрании только потому что старейшина приказала и она думала она будет как раз аудиторией
для их поэтому она не обратила внимание к им.

"Могу ли я внести изменения в это?" Анна посмотрела на Ю Чонга, когда перевернула на
следующую страницу.

Предложение хорошее, но Ю Чон не сможет справиться, если это будет одобрено, а шансов на
участие в тендере будет очень мало.

"Нет. Это лучшее предложение, и я на 80 процентов уверен, что справлюсь, если ты будешь
представлять мою компанию". Ю Чонг сказал "круто".

"Предложение хорошее, но жаль, что мы не сможем выиграть тендер с этим." Анна оставила
файл на столе и ответила пустым.

"Маленькая девочка, даже твоего возраста, не сравнится с моим опытом в этой области, и ты
осмеливаешься вот так отвергнуть мое предложение". Если ты не хочешь этого делать, это твоя
потеря". Ю Чон вспыхнул.

Анна не могла упустить эту возможность, чтобы попасть в компанию, если она хочет узнать
больше о своих врагах.

"Хорошо. Но не вини меня потом." Ю Чон согласился.

Анна полностью погрузилась в работу.

"Ты маленькая сучка. Какой грязный трюк сыграл с моим мужем." Сюй Лян чихнул на Анну.

Анна подумала, что у нее будет перерыв, поэтому она пришла в сад, в одно из своих любимых
мест в особняке, но Сюй Лян последовал за ней.

"Твой муж сначала мой отец, и мне не нужно играть в трюки." Анна ответила, скрещивая руки
на груди.

"Снова играя словами, ты забыла свое место в этом доме после возвращения или хочешь, чтобы
я тебе напомнила". Сюй Лян стал на шаг ближе угрожающе.

"До сих пор я действительно забыл своё место, но с тех пор, как я вернулся в особняк, я
покажу, что такое моё настоящее место, а что касается твоего места, то ты принадлежишь
мусорному баку за пределами особняка Юй". Анна Смиркед.



"Сука! Как ты смеешь называть меня мусором, я убью тебя." Сюй Лян быстро подняла руку,
направляясь к Анне. Рефлекс Анны двигался быстрее, держа Сюй Лян в воздухе. Скрутив руку
Сюй Лян к спине, Анна сильно сжала ее, заставив Сюй Лян вздрогнуть от боли.

"Юй Хань, которого вы все пытались убить, умерла давным-давно, и теперь перед вами кто-то
хуже, чем ваш кошмар". Анна прошептала в ушах Сюй Лян темным голосом.
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